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	Основни резултати от заседанието на Съвета
ОБРАЗОВАНИЕ

Съветът прие резолюция относно обновената европейска програма за учене за възрастни.
Съветът също така прие заключения относно:

· езиковите компетентности с оглед на подобряване на мобилността;

· модернизацията на висшето образование;

· критерий за мобилността с учебна цел.

Министрите проведоха открит ориентационен дебат относно ефективното инвестиране в образование и обучение във време на криза.

МЛАДЕЖ
Министрите проведоха открит дебат относно младежкото сътрудничество извън рамките на ЕС. Съветът също така прие заключения относно източното измерение на участието на младежта и мобилността.
АУДИОВИЗИЯ

Съветът прие решение относно подписването на Европейската конвенция за правната защита на услуги, основаващи се на или състоящи се от достъп под условие. Той прие също така заключения относно защитата на децата в света на цифровите технологии.
КУЛТУРА
Министрите проведоха открит дебат относно приноса на сектора на културата за икономическото възстановяване и растежа. Съветът прие също така заключения относно културните и творческите компетентности и тяхната роля при изграждането на интелектуалния капитал на Европа.
СПОРТ
Съветът прие резолюция относно представянето на държавите — членки на ЕС, в управителния съвет на Световната антидопингова агенция (WADA) и координирането на позицията на ЕС и неговите държави членки преди заседанията на WADA.
Съветът също така прие заключения относно:

· ролята на доброволческите дейности в спорта за насърчаване на активна гражданска позиция;

· борбата с уреждането на изхода от спортни срещи.

Освен това министрите проведоха открит дебат относно доброто управление в спорта.
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ОБСЪДЕНИ ТОЧКИ ОТ ДНЕВНИЯ РЕД
ОБРАЗОВАНИЕ

Езикови компетентности

Съветът прие заключения относно езиковите компетентности с оглед на подобряване на мобилността (16744/11), в които вниманието е насочено главно към това да се наблегне отново на факта, че изучаването на езици е основен фактор за подобряване на индивидуалната мобилност и пригодността за заетост, както и че има положително въздействие върху конкурентоспособността.
Полското председателство припомни, че изучаването на езици е един от основните му приоритети в областта на образованието и обучението: освен че носи социални и културни ползи, то поставя многоезичните граждани в по-добра позиция да се възползват от множеството образователни, професионални и икономически възможности, създавани от интегрирана Европа.

Комисар Василиу информира Съвета, че Комисията е започнала проучване на езиковите умения, в което участват 14 държави членки, и че резултатите от него ще бъдат публикувани през 2012 г. Тя припомни също така, че изучаването на езици и многоезичието са сред основните приоритети на новата програма на ЕС „Еразъм за всички“.

Модернизация на висшето образование

Съветът прие заключения по тази тема (16746/11), главно в отговор на съобщение от Комисията от миналия септември (14198/11 + ADD 1), в което се изтъква необходимостта от реформи във висшето образование с цел максимално използване на потенциала на този сектор, както и приносът му за гарантиране на икономическо възстановяване и устойчив растеж.

В заключенията се отчита също така, че висшето образование — чрез връзките си с научните изследвания и иновациите — играе първостепенна роля за постигане на целите на стратегията „Европа 2020“, в която е заложена амбициозна цел конкретно в тази област, а именно до 2020 г. поне 40 % от населението в ЕС на възраст 30—34 години да е завършило висше или равностойно на него образование.

Понастоящем в Европа има около 4 000 институции за висше образование с над 19 милиона студенти и 1,5 милиона служители. Налице са сериозни доказателства, че равнището на безработицата сред лицата с висше образование е почти наполовина по-ниско от това сред лицата без такава квалификация. Обаче понастоящем едва 26 % от работната сила на ЕС притежава диплома за висше образование.
Програма за учене за възрастни

Съветът прие резолюция относно обновената европейска програма за учене за възрастни (16743/11), чиято цел е да се даде нов тласък на този важен сектор на образованието. Програмата предлага дългосрочна визия за тази област до 2020 г. и в същото време определя редица краткосрочни приоритети, които да бъдат постигнати до 2014 г.

Ученето за възрастни все още не се ползва с признанието и ресурсите, осигурявани на други сектори на образованието, но е общоприето, че този вид учене играе важна роля по отношение на пригодността за заетост и мобилността, както и във връзка със социалното приобщаване и с развитието на личността. Това е особено важно в Европа, която е изправена пред тройното предизвикателство на застаряване на работещото население, ускоряване на технологичните промени и все по-конкурентна глобална икономика.
Ето защо за постигане на поставената от държавите членки амбициозна цел да се гарантира, че до 2020 г. 15 % от населението в трудоспособна възраст участва в някаква форма на учене за възрастни, е необходимо да се отдели специално внимание на мерките, осигуряващи непрекъснато развитие на уменията и допълнително образование за големия брой европейци с ниски умения
. Първа стъпка би била да се повишат езиковата грамотност, математическата грамотност и цифровите умения и да се подобрят мерките за предоставяне на втори шанс.
Критерий за мобилността с учебна цел

Съветът прие заключения относно критерий за мобилността с учебна цел (16745/11), който да допълни петте съществуващи референтни равнища за средните европейски постижения (или „критерии“)
, договорени съгласно стратегическа рамка за европейско сътрудничество в областта на образованието и обучението („ЕСЕТ 2020 г.“)
.
Новият критерий разграничава три области: мобилност във висшето образование, мобилност в професионалното образование и обучение и мобилност на младите хора като цяло, и ще доведе до по-голяма надеждност и по-добра съпоставимост при измерването на различните видове мобилност с учебна цел, насърчавани от ЕС.

Инвестиране в образование и обучение във време на криза

На фона на значителните намаления на публичните разходи из целия ЕС, в рамките на открит дебат министрите обсъдиха важни въпроси като последиците от финансовата криза върху системите за образование и обучение на държавите членки, какво се явява „ефективно инвестиране“ и кои области следва да се разглеждат като приоритетни във време на ограничени ресурси.

Дебатът бе предшестван от кратко представяне от проф. Ludger Wössmann от Института за икономически изследвания към Мюнхенския университет на проучване, осъществено от Европейската експертна мрежа по въпросите на икономиката на образованието (www.eenee.org), относно разходите, които ниските постижения в областта на образованието представляват за обществото.

Държавите членки отчетоха изключително голямото значение на инвестирането в образованието за стимулиране на растежа и заетостта в средносрочен план. Редица държави членки заявиха, че не са намалили разходите за образование въпреки трудното икономическо положение в момента, а други държави членки даже са увеличили разходите в някои сектори. Някои държави членки например смятат, че следва да се инвестира приоритетно в образованието в предучилищна възраст, тъй като е общоприето, че тази област на образованието носи дългосрочни ползи за всички ученици и особено за тези в неравностойно положение.

Във връзка с това някои министри подчертаха още, че успешното инвестиране в образование и обучение е въпрос не толкова на конкретно изразходвани суми, а по-скоро на гарантиране на качество и на икономическа ефективност. Министрите се изказаха и в полза на това отпускането на средства да е по-ориентирано към постигане на резултати и в полза на по‑ефикасно използване на европейските структурни фондове.
Значителен брой министри обаче изразиха също така съгласие, че трябва да бъдат намерени нови и устойчиви форми на финансиране, особено за висшето образование, и че следва да бъде засилена съвместната работа с предприятията и с частния сектор като цяло.
Някои министри подчертаха още изключително важната роля на професионалното обучение за насърчаване на социалното приобщаване и за подобряване на пригодността за заетост на отделните лица. Ето защо формалното и неформалното учене следва да бъдат оценени и да получат признание.

Един въпрос, на който почти всички държави членки наблегнаха, беше значимостта на учителите. Специално внимание следва да бъде посветено на привличането на най-добрите дипломирани висшисти към учителската професия и на гарантирането на подходящо и висококачествено професионално обучение.
Други въпроси

· „Еразъм за всички“
Съветът взе под внимание представената от комисар Василиу информация относно предложението за регламент за създаване на „Еразъм за всички“: програма на Съюза в областта на образованието, обучението, младежта и спорта (17188/11). Предложението излага интегриран подход, обхващащ в единна програма секторите на образованието, младежта и спорта, както и различните програми за международно сътрудничество в областта на образованието.
В програмата „Еразъм за всички“ се обръща особено внимание на три вида основни дейности, а именно: мобилността с учебна цел на лицата, сътрудничеството за иновации и добри практики и оказването на подкрепа за реформите на политиките. Едновременно с това един от приоритетите на „Еразъм за всички“ в контекста на новата многогодишна финансова рамка (МФР) е да се засили рационализирането, опростяването и основаното на постиженията разпределяне на средствата.
Разглеждането на новото предложение ще започне следващия месец и ще продължи през цялата 2012 г. по време на датското и кипърското председателство с оглед на постигане на споразумение с Европейския парламент към края на годината.

· Основни мероприятия на председателството в областта на образованието

Съветът взе под внимание информацията относно организираните от полското председателство основни мероприятия, по-специално конференцията на министрите, проведена в Гданск на 11 октомври 2011 г., и дебата на министрите „Go East, Erasmus“, проведен в Бялисток на 28 септември 2011 г. (http://www.prezydencja.men.gov.pl/images/stories/pdf/en.pdf)
· Конкурс за млади преводачи „Juvenes Translatores“

Съветът взе под внимание представената от Комисията информация във връзка с конкурса по превод „Juvenes Translatores“ (14432/11), насочен към 17-годишните гимназисти във всички държави членки и предназначен за насърчаване на изучаването на езици, многоезичието и преводаческата дейност сред младите хора. Известността на „Juvenes Translatores“ расте непрекъснато и конкурсът скоро ще отбележи петата си годишнина, като 700 училища из цяла Европа ще го проведат в сградите си на 24 ноември 2011 г.
· Работна програма на встъпващото датско председателство в областта на образованието

Съветът взе под внимание информацията от датската делегация относно приоритетите на председателството за предстоящото полугодие, и по-специално:

· 
разглеждане на предложението за „Еразъм за всички“;

· 
критерий за пригодността за заетост;

· 
култура на предприемачество и иновации.

МЛАДЕЖ
Източно измерение на младежкото участие

Съветът прие заключения относно източното измерение на младежкото участие и мобилност (15952/11) в подкрепа на сътрудничеството и за улесняване на мобилността сред младите хора, работещия с младежи персонал и младежките организации от Европейския съюз, по-специално с държавите от Източна Европа (Беларус, Армения, Азербайджан, Грузия, Молдова, Украйна и Русия), в контекста на обновената рамка за европейско сътрудничество по въпросите на младежта
. Източното измерение е важен приоритет за полското председателство.

Заключенията обхващат няколко хоризонтални препоръки във връзка с мобилността в областта на културата, обществото, политиката и личния живот и целта им е да посочат най‑ефективните методи за развитие на сътрудничеството и за повишаване качеството на мобилността, по-специално в областта на неформалното учене и доброволческите дейности.

Комисар Василиу посочи, че в програмата „Младежта в действие“ се създава раздел „Източно партньорство“, по който за следващите две години вече са отпуснати 31,5 млн. евро. Освен това европейският младежки портал ще бъде актуализиран и направен по-лесен за ползване за потребителите от съседните държави.

Младите хора и светът

В рамките на открит дебат министрите обсъдиха темата „Младите хора и светът“, т.е. сътрудничеството на младите хора с региони извън ЕС, което е една от осемте области на действие, заложени в приетата през 2009 г. резолюция относно обновената рамка за европейско сътрудничество по въпросите на младежта, и освен това е тясно свързано с водещата инициатива на стратегията „Европа 2020“ „Младежта в движение“ (13726/10).
Повечето държави членки подчертаха, че програмата „Младежта в действие“ е основен инструмент за укрепване на гражданското общество в съседните държави и за насърчаване на възможностите за мобилност с държави извън ЕС. Увеличените възможности за мобилност, доброволческите дейности и другите видове сътрудничество с трети държави ще допринесат за повишаване на осведомеността за други култури и за усъвършенстване на уменията и по този начин ще подобрят пригодността за заетост на младите хора.
Голям брой държави членки вече си сътрудничат с държави извън ЕС, по-специално с държавите от Средиземноморието и Балканите, както и с държави от Източна Европа. При този вид сътрудничество основният акцент е върху конференциите, младежкия обмен, изучаването на езици и обмена на добри практики в областта на работата с младежта и научноизследователската дейност.
В този контекст министрите подчертаха, че е важно обхватът на съществуващите програми на ЕС като „Младежта в движение“ и програмата за Източното партньорство да бъде разширен с оглед предоставяне на по-добър достъп до информация, подобряване на сътрудничеството между различните сектори, насърчаване на изучаването на езици и улесняване на издаването на визи за младежи. Самите младежи вече неколкократно са се изказвали по тези въпроси. Председателството посочи, че са необходими и преки контакти с младите хора, които най-лесно могат да се осъществят чрез структуриран диалог между публичните органи и младежта.

Други въпроси

· „Еразъм за всички“
Съветът взе под внимание предоставената от комисар Василиу информация относно предложението за регламент за създаване на „Еразъм за всички“: програма на Съюза в областта на образованието, обучението, младежта и спорта (17188/11), която по-специално поставя акцент върху проблемите на младите хора.

· Структуриран диалог на ЕС с младите хора
Съветът взе под внимание доклада от председателството относно конференцията на ЕС по въпросите на младежта — последен етап от диалога на европейско равнище, която се проведе във Варшава на 5—7 септември 2011 г. (http://www.prezydencja.men.gov.pl/images/stories/pdf/en.pdf). Целта на конференцията беше да се обобщят резултатите от консултациите с млади хора, проведени във всички държави членки от юни до август 2011 г. и в които взеха участие над 12 000 души.
В конференцията на ЕС по въпросите на младежта бяха ангажирани не само млади хора, но и представители на публичните администрации и различни експерти в тази област, както и Европейската комисия и други институции. Всички участници изготвиха съвместни препоръки по време на семинари.

· Работна програма на встъпващото датско председателство в областта на младежта
Съветът взе под внимание информацията от датската делегация относно приоритетите на председателството за предстоящото полугодие, и по-специално:

· 
творчество, новаторски капацитет и талант у младите хора; 

· 
участие в обществения живот и активна гражданска позиция; както и

· 
свързани с младежта аспекти на програмата „Еразъм за всички“.

АУДИОВИЗИЯ

Условен достъп

Съветът прие решение относно подписването от името на Съюза на Европейската конвенция за законовата защита на услуги, базирани на или представляващи условен достъп (16275/11). Тази конвенция представлява инструмент на Съвета на Европа, влязъл в сила през 2003 г., и регулаторната му рамка е почти еднаква с изложената в Директива 98/84/ЕО на Съвета
.

Целта на двата правни инструмента е да се въведе законова защита срещу пиратството на технологични системи за платена телевизия, видео съдържание по заявка и т.н. Инструментите обхващат услугите за телевизионно и радиоразпръскване, както и предаването по интернет. След подписването Съветът ще продължи работата по предложението за решение относно сключването на Конвенцията, което ще бъде предадено на Европейския парламент с молба за одобрението му.

Министрите смятат, че присъединяването на ЕС и неговите държави членки към Конвенцията ще допринесе за засилване на ролята на Съюза, за насърчаване на ратифицирането от други държави (досега само 9 държави, 4 от които са членове на ЕС, са ратифицирали Конвенцията) и по този начин за разширяване отвъд границите на ЕС на законовата защита на платените услуги.

Комисията направи две изявления за вписване в протокола от заседанието на Съвета, като едното изявление се отнася до правното основание и изключителната компетентност на ЕС да се присъедини към Конвенцията, а другото — до заключителните разпоредби на Конвенцията, и по-специално до гласуването на изменения и приемането на нови договарящи страни. Обединеното кралство също направи изявление, с което пояснява, че изцяло подкрепя приемането на решението и че ще бъде обвързано от разпоредбите на Конвенцията.

Защита на децата в света на цифровите технологии

Съветът прие заключения относно защитата на децата в света на цифровите технологии (16155/11) в отговор на доклада на Комисията по този въпрос от септември 2011 г. (14268/11). В доклада се прави оценка на начина, по който държавите членки са изпълнили мерките, посочени в двете препоръки, приети от Съвета през 1998 г.
 и — съвместно с Европейския парламент — 2006 г.

В заключенията се подчертава, че е необходимо децата, както и техните родители и учители, да бъдат обучени по въпросите на онлайн безопасността. Повишаването на осведомеността, придобиването на компетентност в областта на цифровите технологии и медийната грамотност са основни инструменти, предоставящи на децата възможност да се справят с проблемите, на които могат да се натъкнат в интернет, и затова тези инструменти следва да бъдат насърчавани и укрепвани както на национално равнище, така и на равнище ЕС.
Освен това в заключенията аудиовизуалната индустрия се призовава да разработва услугите и продуктите си по такъв начин, че да взема изцяло предвид защитата на непълнолетните лица. В съответствие с Програмата в областта на цифровите технологии за Европа (9981/1/10) — една от водещите инициативи на стратегията „Европа 2020“, държавите членки се приканват още да продължат да въвеждат горещи линии за докладване на информация за незаконно съдържание, както и да направят необходимото технологичните инструменти като родителски контрол и настройки за неприкосновеност по подразбиране да бъдат широко достъпни и лесни за ползване.
Във връзка с това комисар Крус докладва, че вече е организирала среща с няколко главни изпълнителни директори от аудиовизуалната индустрия, на която ги е призовала да насърчават в частност по-голяма съгласуваност при възрастовата категоризация и системите за класифициране на съдържанието в целия ЕС. В този контекст няколко държави членки отправиха искане към Комисията да продължи дейностите, предприети в рамките на сега действащата програма за по-безопасен интернет
.

КУЛТУРА

Културни и творчески компетентности

Съветът прие заключения относно културните и творческите компетентности и тяхната роля при изграждането на интелектуалния капитал на Европа (16227/11) — нейните хора, общности, институции — като този капитал все повече се разглежда като изключително важен за благоденствието на обществото. Културните и творческите компетентности стоят в основата на иновациите и творчеството: те стимулират критичното разсъждаване и новаторското мислене и подобряват гъвкавостта.

В заключенията се разглежда също така разработването на полезни взаимодействия между културата и творчеството, от една страна, и образованието, иновациите, научните изследвания и заетостта от друга. Тези полезни взаимодействия биха могли да бъдат приложени на практика чрез творчески партньорства, позволяващи пренос на творчески умения към различните икономически сектори и по този начин благоприятстващи цялото общество. Намаляването на броя на преждевременно напускащите училище лица, насърчаването на нетехнологичните и обществените иновации, стимулирането на пригодността за заетост и засилването на творчеството и на културата на предприемачество на всички равнища на образованието и обучението са примери за добавената стойност на културните и творческите компетентности.

Държавите членки и Комисията се приканват още да увеличат инвестициите в културна инфраструктура, както физическа, така и цифрова, от Европейския фонд за регионално развитие.

 Осигуряване на повече доказателства за приноса на сектора на културата към растежа

В рамките на открит дебат министрите обсъдиха начините и средствата за подобряване на данните за приноса на сектора на културата към растежа, създаването на работни места и социалното развитие.

В Доклада за конкурентоспособността на Европа за 2010 г. се заявява, че делът на културната и творческата индустрия възлиза на 3,0 % от общата заетост (2008 г.) и на 3,3 % от БВП (2006 г.), както и че между 2000 г. и 2007 г. заетостта в този сектор е нараствала средно много по-бързо, отколкото в икономиката на ЕС като цяло
.
Като цяло министрите изразиха съгласие, че надеждните и съпоставими данни ще покажат ясно, че приносът на сектора на културата и творчеството към европейската икономика е от съществено значение за разработването на политики в областта на културата както на национално, така и на европейско равнище. Ето защо те приветстваха неотдавнашния окончателен доклад на мрежата на Европейската статистическа система (ESSnet) в областта на културата
 и посочиха, че възнамеряват да започнат да прилагат съдържащите се в него препоръки.
Националните институти в няколко държави членки вече са подготвили статистически данни за някои свързани с културата аспекти, но тези данни не са нито всеобхватни, нито съпоставими. Ето защо министрите настояха за общ европейски подход в тази област, който да доведе до постоянна и точна система от статистически данни за културата. Във връзка с това те изразиха също така желание за обмен на добри практики и за участие в пилотни проекти, а някои министри призоваха и за създаването на публично-частни партньорства.

Редица министри подчертаха още, че надеждните, съпоставими и актуални данни ще бъдат изключително полезни при изготвянето на бюджетите на национално и европейско равнище и ще дадат възможност за по-добро усвояване на средствата от европейските структурни фондове, по‑специално в контекста на текущото обсъждане на многогодишната финансова рамка.

Накрая много държави членки и комисар Василиу изтъкнаха, че приносът на културата не може да се измерва само в икономическо отношение, а и в социално.
Други въпроси

· Неофициална среща на министрите по въпросите на културата и аудиовизията

Полското председателство информира Съвета за тази неофициална среща, състояла се във Вроцлав на 9 септември 2011 г. успоредно с голямо културно събитие („Европейски конгрес по култура“), и представи накратко други важни мероприятия на председателството като конференциите по въпросите на мобилността и на културните компетентности. (http://www.prezydencja.men.gov.pl/images/stories/pdf/en.pdf)
· Знак за европейско наследство
Съветът взе под внимание информацията от председателството (16324/11) относно актуалното състояние на процедурните договорености за назначаването от Съвета на четирима членове на Европейската група, отговорна за подбора на обектите, на които да се присъжда Знакът за европейско наследство
, и за последващия им мониторинг. Групата ще се състои от 13 експерти, които ще бъдат назначавани за срок от три години.
· Цифровизация и предоставяне чрез интернет на материали в областта на културата
Съветът взе под внимание представеното от комисар Крус съобщение на Комисията относно цифровизацията и предоставянето чрез интернет на материали в областта на културата, както и за съхранението на материали в цифров вид (16291/11 + ADD 1).
Програмата в областта на цифровите технологии за Европа
 определя действията, необходими за максимално увеличаване на приноса на информационните и комуникационни технологии в по-широкия контекст на стратегията „Европа 2020“. Една от ключовите области, заложени в Програмата, е цифровизацията на нашето културно наследство и по‑нататъшното развитие на Europeana — цифровата библиотека на ЕС.

Комисарят подчерта значимостта на цифровизацията на културните сбирки — книги, карти, аудиоматериали, филми, ръкописи, музейни експонати и т.н. — тъй като чрез нея не само се съхраняват източниците на знание от изключителното културно наследство на Европа, но и те стават по-лесно достъпни за всички граждани. В същото време цифровизацията превръща тези източници в дълготраен актив за цифровата икономика. Ето защо комисарят призова държавите членки да гарантират, че до 2015 г. 30 милиона културни обекта ще бъдат достъпни чрез Europeana.

· Аудиовизуалният сектор в цифровата епоха
В този контекст Съветът взе под внимание и устно представяне от комисар Крус на актуалното състояние и перспективите пред аудиовизуалния сектор в цифровата епоха.

Комисарят припомни, че аудиовизуалният сектор преминава през период на големи промени и че има огромен потенциал за растеж и работни места, но не се възползва от цифровия единен пазар. Необходим е амбициозен стратегически подход за този сектор и ЕС не трябва да пропуска тази възможност. Комисарят информира още Съвета, че председателят Барозу ще изпрати до държавите членки писмо с искане да излъчат „цифров шампион“.

· Програмата „Творческа Европа“
Съветът взе под внимание представеното от комисар Василиу предложение за регламент за създаване на програма „Творческа Европа“ за периода 2014—2020 г. (17186/11) — нова програма за подкрепа за секторите на културата и творчеството, която да обедини сега действащите програми „Култура“, „МЕДИА“ и „МЕДИА Мундус“. В сравнение с предходните програми бюджетът ѝ е увеличен с 37 %. Основната цел на тази единна и всеобхватна рамкова програма е да се рационализират процедурите и по-ефективно да се подкрепят операторите в областта на културата и творчеството, които да могат да се възползват от възможностите, възникващи при прехода към цифрови технологии и глобализацията.

· Европейски столици на културата за 2012 г.

Съветът взе под внимание представените от португалската и словенската делегации културни програми на градовете Гимараеш и Марибор, които ще бъдат европейските столици на културата през следващата година (16961/11).

Инициативата за европейските столици на културата бе стартирана през 1985 г. с цел да се подпомогне по-тясното сближаване на гражданите на държавите членки. Оттогава насам бяха определени над 40 града, а до 2019 г. всяка година за европейски столици на културата ще бъдат определяни градове от две държави членки.

· Работна програма на датското председателство в областта на културата и аудиовизуалния сектор

Съветът взе под внимание информацията от датската делегация относно приоритетите на встъпващото председателство за следващото полугодие, и по-специално:

· 
разглеждане на новата програма „Творческа Европа“;

· 
развиване на диалога с трети държави в областта на културата;

· 
 стимулиране на цифровизацията.

СПОРТ

Световна антидопингова агенция

Съветът и представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи в рамките на Съвета, приеха резолюция относно представянето на държавите — членки на ЕС, в управителния съвет на Световната антидопингова агенция (WADA)
 и координирането на позицията на ЕС и неговите държави членки преди заседанията на WADA (16958/11). Агенцията, основана през 1999 г., е частноправен субект, макар половината от членовете на управителния ѝ съвет да са представители на правителства. Нейната мисия е да стимулира, координира и наблюдава борбата с всички форми на допинг в спорта.
С резолюцията се въвеждат практически договорености относно участието на Европейския съюз и неговите държави членки в работата на WADA, а именно подготовката, преговорите и приемането наред с другото на правила, стандарти и насоки от страна на агенцията. Основен аспект на новите договорености е да се гарантира по-голяма непрекъснатост за представителите на ЕС, така че да се подобри значително способността на Съюза да влияе положително върху процеса на вземане на решения на WADA.

В резолюцията са включени също така насоки за работа между Съвета, държавите членки и Комисията преди заседанията на WADA и Съвета на Европа.

Доброволчески дейности в спорта

Съветът прие заключения относно ролята на доброволческите дейности в спорта за насърчаване на активна гражданска позиция (16349/11) в контекста на Европейската година на доброволческите дейности (2011 г.)
.
Съгласно проучване на Евробарометър от 2010 г. на територията на Европа в областта на спорта работят 35 млн. доброволци (7 % от общото население). Огромен брой организации с нестопанска цел и организации на гражданското общество са основни доставчици на спортни и физически дейности за европейските граждани на местно равнище. Доброволческите дейности в спорта са и важен национален приоритет на председателството, тъй като европейското първенство по футбол (EURO 2012) ще се проведе в Полша и в Украйна през юни и юли 2012 г. и е едно от мероприятията, което зависи до голяма степен от подкрепата на доброволците.

Ето защо със заключенията се цели повишаване на осведомеността относно стойността и значимостта на доброволческите дейности, подобряване на условията за развитие на доброволческите дейности в спорта, които се явяват основа и опора за организиране на целия сектор на спорта, както и насърчаване на признаването на новите умения, придобити чрез дейности за неформално и самостоятелно учене в тази област.

Борба с уреждането на изхода от спортни срещи

Съветът прие заключения относно борбата с уреждането на изхода от спортни срещи (16819/11), чиято цел е насърчаване на тясното сътрудничество и обмена на информация между държавите членки, Комисията, спортната общност и операторите на хазарт за справяне с това опасно явление.
През последните години, вследствие на бързия растеж на залаганията по интернет
, спортът в Европа бе изложен на няколко скандала, свързани с манипулирането на резултатите от срещи в много спортове като футбол, ръгби, тенис, крикет и снукър. Този вид измами обикновено включва престъпни дейности като корупция, измама и изпиране на пари, като произтичащите облаги постъпват в други престъпни мрежи.

В заключенията се призовава за разработването на образователни програми и на системи за по-добро наблюдение и Комисията се приканва също така да стартира проучване относно положението с уреждането на изхода от спортни срещи и в светлината на заключенията от него да представи предложение за препоръка по този сериозен проблем.

Следва също така да се припомни, че европейският работен план за спорта за периода 2011—2014 г.
, приет от Съвета през май тази година, вече определи борбата с уреждането на изхода от спортни срещи за приоритетна тема. Във връзка с това комисар Василиу припомни, че Европейският парламент също е ангажиран с този въпрос и разработва подготвителни дейности в областта на спорта.

Въпросът беше обсъден и на обяд по време на структурирания диалог с представители на спортното движение на високо равнище (УЕФА, EPFL (европейски професионални футболни лиги), спортисти от ЕС (Европейска асоциация на елитните спортисти), ЕОК (Европейски олимпийски комитет) и Алианс за развлечение и спорт).

Управление в спорта

Министрите проведоха открит ориентационен дебат относно доброто управление в спорта, който бе предшестван по обяд от неофициален обмен на мнения по този въпрос между публичните органи в ЕС и представителите на спортното движение.

Налице беше широк консенсус по принципите, стоящи в основата на доброто управление в спорта, напр. прозрачност, демократичност, отчетност, финансова солидарност и социална отговорност, в т.ч. равенство между жените и мъжете.
Редица министри подчертаха, че автономността на спортното движение трябва да бъде съхранена и че следва да има ясно разделение на задачите между публичните органи и спортните организации, което обаче не предполага, че тези организации стоят над закона.

Макар спортните дейности да са организирани по различен начин в държавите членки, спортът често се ползва от държавни субсидии, но повечето министри изразиха съгласие, че подпомагането зависи от постигането на високи стандарти на управление в спорта.
Значителен брой държави членки очакват с голям интерес препоръките на неотдавна създадената експертна група по доброто управление в спорта, която ще започне работа на 6 декември и ще цели разработването на принципи на прозрачност в тази област.

Накрая няколко министри посочиха, че добавена стойност на ЕС може да се осигури чрез сътрудничество с международни организации и федерации като МОК, УЕФА, ФИБА, с оглед насърчаването на положителни инициативи в областта на доброто управление, напр. арбитражния съд за спорта (CAS) и инициативата на УЕФА за „честна игра в областта на финансите“.

Други въпроси
· „Еразъм за всички“
Съветът взе под внимание представената от комисар Василиу информация относно предложението за регламент за създаване на „Еразъм за всички“: програма на Съюза в областта на образованието, обучението, младежта и спорта (17188/11), която по-специално поставя акцент върху въпросите на спорта.
Тази подпрограма за спорта разполага с бюджет от 34 млн. евро за настоящата година от общо 238 млн. евро за следващите седем години. Основните ѝ цели са: поддръжка за любителския спорт, стимулиране на двойните кариери (в образованието и в спорта) и изготвяне на споразумения за партньорство с частни органи.

· Неофициална среща на министрите на спорта

Съветът взе под внимание информацията от председателството относно тази неофициална среща, състояла се в Краков на 13—14 октомври 2011 г. (http://www.prezydencja.men.gov.pl/images/stories/pdf/en.pdf) и посветена на въпросите на уреждането на изхода от спортни срещи и на икономическите аспекти на спорта.
· Среща на управителния съвет на Световната антидопингова агенция (WADA)
Съветът взе под внимание информацията от председателството във връзка с тази среща, състояла се в Монреал на 20 ноември 2011 г. ЕС бе представен от тройката председателства (HU, PL, DK), а програмата включваше приемане на бюджета, преразглеждане на Световния кодекс за борба с допинга и различни въпроси за защита на данните.

· Европейско първенство по футбол на УЕФА през 2012 г.
Съветът взе под внимание представянето от председателството във връзка с това събитие и след това бе прожектиран кратък промоционален филм.

· Олимпийски игри в Лондон 2012 г.

Съветът взе под внимание представянето от делегацията на Обединеното кралство във връзка с това събитие и след това бе прожектиран кратък промоционален филм.
· Първи европейски срещи по спортове на открито

Съветът взе под внимание информацията от френската делегация относно европейската среща „Природа и спорт“, състояла се в Анеси на 5—8 октомври 2011 г. (17146/11). Тази среща събра за четири дни почти 500 европейски участници от мрежите в секторите на спорта, туризма, околната среда и спортовете на открито. Участниците обмениха опит, разработиха колективни експертни умения и изготвиха препоръки, настояващи за по-голямо признание на спортовете на открито в европейските структурни и секторни политики.
· Работна програма на датското председателство в областта на спорта

Съветът взе под внимание информацията от датската делегация относно приоритетите на встъпващото председателство за предстоящото полугодие, и по-специално:

· 
„Еразъм за всички“ и съответната подпрограма за спорта;

· 
борба с допинга и уреждането на изхода от спортни срещи;

· 
социална отговорност;

· 
засилване на доброволческите дейности и на спорта за всички.

ДРУГИ ОДОБРЕНИ ТОЧКИ

СЪТРУДНИЧЕСТВО ЗА РАЗВИТИЕ

Реформа на външните финансови инструменти на ЕС

Съветът одобри изменения на някои външни финансови инструменти на ЕС, както и програма на стойност 190 млн. евро за подпомагане на производителите на банани от държавите от АКТБ (56/11 REV 1 + 57/11 REV 1 + 58/11 REV 1 + 59/11 REV 1). За повече информация вж. съобщение за печата 13823/11.

ЗДРАВЕОПАЗВАНЕ

Изявление на ЕС относно Световния ден за борба със СПИН

Съветът прие изявление на ЕС относно Световния ден за борба със СПИН (1 декември 2011 г.), което е поместено в 17261/11.

ВЪТРЕШЕН ПАЗАР

Химикали — Системата „REACH“ — Техническа актуализация 

Съветът реши да не се противопоставя на приемането от Комисията на регламенти за актуализиране на приложения ХІV и ХVІІ към Регламент (ЕО) № 1907/2006 относно регистрацията, оценката, разрешаването и ограничаването на химикали (REACH
), що се отнася до класификацията на някои вещества.

Проектите за регламенти на Комисията подлежат на процедурата по регулиране с контрол. Това означава, че след като Съветът е дал одобрението си, Комисията може да ги приеме, освен ако Европейският парламент не се противопостави.

Медицински изделия — Електронни инструкции — Адаптиране към техническия прогрес

Съветът реши да не се противопоставя на приемането от Комисията на регламент, насочен към предоставянето на инструкции в електронен формат за употреба на медицинските изделия.

Директиви 90/385/ЕИО и 93/42/ЕИО относно медицинските изделия съдържат разпоредби за начина, по който може да се представя уточнената в двете директиви информация за тези изделия в светлината на техническия прогрес и като се отчитат предвидените потребители на някои медицински изделия.

Проектът за регламент подлежи на процедурата по регулиране с контрол. Това означава, че след като Съветът е дал одобрението си, Комисията може да го приеме, освен ако Европейският парламент не се противопостави.

ХРАНИ

Контрол на решение на Комисията относно ензимите в храните

Съветът реши да не се противопоставя на приемането на решение на Комисията за изменение на решения 2011/263/ЕС и 2011/264/ЕС с оглед да бъдат взети под внимание измененията в класификацията на ензимите в съответствие с приложение І към Директива 67/548/ЕИО на Съвета и приложение VІ към Регламент (ЕО) № 1272/2008 на Европейския парламент и на Съвета (14637/11);

Решението на Комисията подлежи на т. нар. процедура по регулиране с контрол. Това означава, че след като Съветът е дал одобрението си, Комисията може да го приеме, освен ако Европейският парламент не се противопостави.
�	През 2010 г. средното равнище на участие на възрастните в дейности за учене през целия живот се равняваше на 9,1 % — понижение спрямо равнището от 9,8 % през 2005 г.


�	Участие на възрастните в ученето през целия живот: 15 %; завършване на висше образование: 40 %; преждевременното напускане на училище: 10 %; хора със слаби основни умения: 10 %; образование в ранна детска възраст: 95 %.


�	ОВ C 320, 16.12.2008 г.


�	ОВ С 311, 19.12.2009 г.


�	ОВ L 320, 28.11.1998 г.


�	Препоръка относно защитата на непълнолетните лица и на човешкото достойнство (OВ L 270, 7.10.1998 г., стр. 48).


�	Препоръка относно защитата на непълнолетните лица и на човешкото достойнство и относно правото на отговор във връзка с конкурентоспособността на европейската индустрия за аудиовизуални и онлайн информационни услуги (OВ L 378, 27.12.2006 г.).


�	� HYPERLINK "http://ec.europa.eu/information_society/activities/sip/policy/programme/index_en" ��http://ec.europa.eu/information_society/activities/sip/policy/programme/index_en�


� 	Доклад за конкурентоспособността на Европа за 2010 г., работен документ на службите на Комисията SEC(2010) 1276, стр. 166—167.


�	Проект за мрежа на Европейската статистическа система (ESSnet) в областта на културата (2009—2011 г.)


�	OВ L 303, 22.11.2011 г.


�	� HYPERLINK "http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/10/st09/st09981-re01.en10.pdf" ��9981/1/10�.


�	http://www.wada-ama.org


�	ОВ L 17, 22.1.2010 г.


�	Зелена книга относно хазарта по интернет на вътрешния пазар (�HYPERLINK "http://register.consilium.europa.eu/pdf/bg/11/st08/st08313.bg11.pdf"��8313/11�).


�	ОВ С 162, 1.6.2011 г.


�	ОВ L 136, 29.5.2007 г., стр. 3.
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